
If you’re doing business in Canada, it ’s essential  to be able to
communicate in both official  languages. In some cases, translations are
mandatory when you’re doing business in Québec.

Ou r te a m  o f  l a wye rs a n d  a ccre d i te d  l e g a l  t ra n sl a to rs h a s a  th o ro u g h  u n d e rsta n d i n g  o f  l e g a l  te rm i n o l o g y i n  E n g l i sh  a n d  Fre n ch .  We  ca n :

t ra n sl a te  co m p l e x d o cu m e n ts,  i n c l u d i n g  p ro sp e ctu se s,  a n n u a l  i n fo rm a t i o n  fo rm s,  fu n d  fa cts d o cu m e n ts,  m a n a g e m e n t  i n fo rm a t i o n  c i rcu l a rs,  ta ke o ve r
b i d s,  o f fe ri n g  m e m o ra n d a  a n d  su b scri p t i o n  a g re e m e n ts a n d  a n n u a l  re p o rts

t ra n sl a te  c l a ss a ct i o n -re l a te d  d o cu m e n ts,  su ch  a s se t t l e m e n t  a g re e m e n ts,  va ri o u s n o t i ce s to  c l a ss m e m b e rs a n d  c l a ss a ct i o n  we b si te s

p re p a re  sta n d a rd  co n t ra cts,  cri si s co m m u n i ca t i o n s,  m a rke t i n g  co l l a te ra l  a n d  o th e r b u si n e ss d o cu m e n ts

p ro vi d e  l e g a l  t ra n sl a t i o n  o p i n i o n s

m e e t  t i g h t  d e a d l i n e s

Ou r t ra n sl a to rs h a ve  e xte n si ve  e xp e ri e n ce  d ra f t i n g  l e g a l  a n d  b u si n e ss d o cu m e n ts fo r o rg a n i za t i o n s a cro ss i n d u st ri e s i n c l u d i n g :

m u tu a l  fu n d s

se l f -re g u l a to ry o rg a n i za t i o n s

b a n ki n g  a n d  f i n a n ce

m a n u fa ctu ri n g

i n su ra n ce

g o ve rn m e n t

e n e rg y,  o i l  a n d  g a s

n a tu ra l  re so u rce s

te ch n o l o g y

re a l  e sta te

a vi a t i o n

Ou r t ra n sl a t i o n  te a m  wo rks c l o se l y wi th  l a wye rs i n  sp e ci a l i ze d  a re a s,  i n c l u d i n g :

ca p i ta l  m a rke ts a n d  se cu ri t i e s

m e rg e rs a n d  a cq u i si t i o n s

b a n ki n g

ta x

se cu ri t i e s-re l a te d  ru l e s a n d  re g u l a t i o n s

l a b o u r a n d  e m p l o ym e n t

l i t i g a t i o n

co m p e t i t i o n

i n te l l e ctu a l  p ro p e rty

We proofread documents, such as commercial copies, to ensure accuracy and compliance.

Our translation team has the skills to assist art designers and printers by using client-proprietary
and other software.
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